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Ce e amorul?

e e amorul ? E un lung 

Prilej pentru durere, 

ţfife) Căci mii de lacrimi nu-i ajung 

Şi tot mai multe cere;

Pe-un semn in trecăt dela ca 

El sufletul ţi-1 legă,

1 nc.il se n'o mai poţi uită 

Vieţa fa intregă;

' « K  iuita, ue te asiepi" .V  \ftttSZ,-v 1 ■ V , jUj W-*-' irirtnlWI
In umbrftde unghere, ;

Unde se ’ntimpin drag cu drag 

Cum inima le cere.

Dispar şi ceruri şi pământ,

Şi pieptul teu se bate,

Şi tot atârnă de-nn cuvânt 

Şoptit pe jumătate.

Te urmăresce septemâni 

Un pas făcut a lene,

O dulce slringere de mâni,

Un tremurat de gene,

Ş-atunci e scris ca vleţa ta 

De doru-i se nu ’ncapă,

Ci s’o cuprind’ asemenea 

Lianelor din apă.

M. Eminescu.

Temperamentele.
— Conferinţă de dl Titu Maiorescu.* —•

|tperare in latinesce are doue inţelesuri
ile : a stemperă şi a amestecă,

deose-
Acest din urmă mţeles 

aplică la temperamente.
Medicii vechi grecesci, şi mai ales Galenus (din 

îcolul II p. Chr., care se născuse in Grecia, dar care 
■ăise multă vreme la Roma), au impărţit temperamen
te in patru clase, după amestecarea elementelor ce se

* Rezumată de Jynota, o domnă din Societatea bucu- 
iscenă.

află in trupul omenesc şi mai ales după preponderanţa 
ce unul din elemente are asupra celorlalte. Sângele se 
compune din trei părţi: liquidul intermediar aşâ numit. 
plasma; globulele mai mici, dar mai numerose, roşii, şi 
globulele mai mari, mai puţin numerose, albe, limfatice. 
Omenii la cari predomnesc globulele roşii de sânge au 
fost clasificaţi printre cei cu temperament sanguinic, er 
acei cu globulele albe, mai numerose, nu absolut mai 
numerdse, dar relativ, comparându-se cu alţi indivizi 
cu globule albe mai puţine, au fost numiţi cu tempera
ment flegmatic. Preponderenţa fierii galbene a produs 
numirea de choleric (%o).>) grec. fiere), şi preponderenţa 
fierii negre numele de melancolic.

Acesta clasificare e bună spre a deosebi diferitele 
tipuri de tegipe.^rţiente, dar baza fisiologieă nu aste

praţfoc temperam ente! e, 
trebue s6 le căutăm o altă impărţire fisiologieă. Şi mai 
nainte de tole trebue se ne ferim de a confundă tem
peramentele cu veselia seu tristeţea, cari alcătuesc dis- 
posiţia primitivă a unui individ : pote cineva se fie trist, 
fără a ave un temperament melancolic, şi vice-versa (un 
om cu aşâ numitul temperament melancolic p6te se fie 
de obicei vesel).

Temperamentele aternă dela relaţia intre acţiunea 
şi reactiunea mai mare seu mai mică a nervilor sensi
bili şi motori.

Nervii sunt ca nişte fire conduclore ce ducimpre- 
siunile din afară la o celulă centrală; dela acesta ce
lulă pornesce un alt fir care duce impresiunea dela ce
lula centrală in afară. Nervii ce duc sensaţiunea din 
afară cătră celula centrală se numesc centripetali. 
Transmiterea se numesce acţiune refleesă, când este fă
cută fără intenţie gândită.

Temperamentul sanguinic are o sensibilitate forte 
desvoltatâ a impresiei nervilor centripetali, fie că acesta 
sensibilitate e pricinuită printr’o acţiune chimică, me
canică seu altcum. Dar indată ce impresiunea este pri
mită, celulele centrale o transmit lără resistenţă de 
gândire in afară.

Temperamentul choleric are o mare impresionabili- 
tate nervosă din afară spre celula centrală, dar impre- 
siunea primită nu este indată transmisă prin acţiune 
refleesă, ci este înmagazinată intr’un fel de arc de 
reflecsiune; acolo este cântărită, indreptată şi pe urmă 
dată in afară, seu păstrată fără a fi de loc manifestată. 
Decă işi apropie cineva degetul de ochiul meu, nervii 
optici imi transmit impresiunea la celula centrală, şi 
acţiunea refleesă pote constă in inchiderea involuntară 
a pleopelor. Dar decă mi-am propus sS nu inchid pleo- 
pele, atunci opresc impresiunea in arcul de reflexiune, 
impedec mişcarea involuntară a nervilor motori pentru
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inchiderea pleopelor, şi decă totuşi se inchid mai târ- 
diu, se inchid cu voinţă, fac o faptă pornită propriu 
dela mine. şi nu o acţiune reflecsă. Aşa dar acţiunea 
numită reflecsă este in oposiţie cu acţiunea prin reflec- 
siune. Omenii de temperament sanguinic, prin marea 
impresionabililate din partea împrejurimii schimbătore, 
sunt chemaţi a se schimbă inlr’una, a nu trăi decât sub 
impresiunile momentului; ei sunt. dar omenii prezentu
lui. Cholericii din contră nu se supun impresiunilor de 
cât după ce le-a mistuit, cu reflecsiune; ei le prefac in 
acţiuni pornite din propria lor iniţiativă, combineză im
presiunile primite spre a le întrebuinţa la vreme. 
Omenii cu temperament, choleric sunt dar ai viitorului.

Temperamentul melancolic, pentru care este mai bine 
se adoptăm numirea sentimental, are o impresionabili- : 
tale mică, dar acţiunea proprie in arcul reflecţiunii este j 
mare. Omenii cu temperament melancolic nu primesc ' 
impresiuni esteriore, trăiesc in ei enşii, sunt. dar mai 
statornici in acţiunile lor, ei se pot. numi omenii tre
cutului.

Acei cu temperament flegmatic au puţină impresio- | 
nabilitate .şi puţină acţiune; ei trec in vieţă fără a lu-] 
eră puternic din ei si fără a primi vre-o puternică im- 
presiune din afară. Ei nu sunt nici ai prezentului, nici 
ai trecutului, nici ai 'viitorului, in deosebi.

Temperamentele se pot recunosce pote şi prin unele 
mişcări involuntare, precum este rîsul, de eseinplu Ri- 
sul sanguînicului este de obicei argintiu, vesel, scurt şi \ 
schîmbăcios. Rîsul cholericului este adânc şi adese cu 
hohot. Al sentimentalului este in ochi, este mai multă j 
strălucire decât. rîs. Flegmaticul nu rîde, abiâ zim- j 
besce.

Sanguinicul este uşor, cholericul puternic, senii- ! 
mentul adânc, flegmaticul indiferent.

Sunguinicul e jţrento, cholericul. alleyro, melancoli
cul andante, flegmaticul addagio lento. 1

Se căutăm a ilustră cele patru temperamente şi 
prin câteva esemple istorice, luate după un autor străin. 
Avend in vedere inse că chiar personalităţile prezen
tului sunt. greu de cunoscut, cu atât mai greu trebue 
se fie a ave cineva o idee esactă de temperamentele 
din trecut.

Fabulistul Lafontaine pare a fi fost, de temperament 
sanguinic. El trecea iute dela o gândire la alta şi eră 
forte distras, si scriâ poesiile sale sub impresia momen
tului. Perrette, care plecă cu laptele se-1 vendă in terg, 
pe drum se gândesce Ia tote folosele ce pote se-i aducă 
vendarea acestui lapte, şi când a ajuns la bogăţie, in- 
cepe a juca şi-şi versă laptele, este portretul a ensuşi 
autorului Lafontaine.

Choleric era Napoleon 1. El este intr’o perpetuă 
agitare internă şi apoi esternă, faptele se ficseză in ca
pul seu, si din prezent trage urmări pentru viitor; in 
Egîpet se gândesce la Francia, in Francia la Rusia şi 
in Rusia la India. Chiar pe când se află la Sf. Elena, 
in esil, se ocupa mai ales de faptele altora, de Iuliu 
Cesar, pe care el compară cu densul.

Chciteaubriand este sentimental (melancolic) : prezen
tul nu-i suride; trecutul e domeniul lui. Francia erâ 
sbueiumată de revoluţia cea mare din 1789, el trăiesce 
m pădurile seculare ale Americei şi se gândesce la 
Atala şi la Rene; reîntors in Francia cântă introduce
rea Creştinismului in Galia şi se duce apoi la Ierusa
lim ; el cerceteză portul Cartaginei celei vechi; in En- 
glilera il intereseză ^Paradisul perdut* al lui Milion; 
adore/ă t.otă vieţa lui pe M-me Recamier. Statornic, 
dar platonic, şi scrie in memoarurile sale : je m’ennuie.

Adevăratul flegmatic este Ludovic X V I. Revoluţia 
francesă cea mare sbuciumă omenirea, dar el nu vede 
şi nu simte mult din ea. In jurnalul seu scrie mai ales 
in ce di a fost la vânătore şi mai pe tote foile stă :

»nimic important". Nu prin vieţa sa a fost insem 
ci mai mult prin morlea sa pe eşafod.

Decă voim se luăm esemple de temperamente 
mijlocul nostru, le vom găsi mai uşor.

Aici oratorul sehiţeză repede câteva tipuri soci
Damele din societate sburând dela o petrecere 

alta, din temperament, sanguinic; omenii de acţiu 
vecînic intreprindetori, din temperament choleric; 
retraşi din lume, sgârciţii intelectuali, din melancholiz 
cei nepăsători dela ţeră, din flegmă.

Prin esces sanguinicii devin fluşturaţi, choleri 
violenţi, melancholieii cu idei licse şi flegma! 
adormiţi.

Un folos nemăsurat. de mare s’ar puie trage 
asemenea studii asupra omului. Dar cine se ocupă 
apropele seu, pe cine intereseză ceea ce se petrece 
sufletul altuia? Avem numai vreme se ne ocupăm 
noi enşi-ne, suntem aşa de plini de noi încât nu 
remâne Ioc pentru ceialalţi!

Şi apoi ne mirăm de ce nu cunoscein pe cei 
cari avem a face! Vecînic se aud cuvintele: ,La ai 
nu m’aş fi aşteptat!* »Gine ar ii credut!* etc. Asen 
nea esclamări sunt. un mare testimoniu de pauperta 
Avem datoria de a ne ocupă mai cu dinadinsul de 
noscerea deapropelui, sciind bine că acesta ne este 
cel mai mare folos ca judecători şi ca inveţălon. 
politică si iu comerţ, la prieteşug şi la căsătorie, eu 
cuvent in intrega vieţă socială.

Mai ales la copii trebue studiate temperamenie 
spre a pute indeplini prin educaţiune lipsurile adu 
din nascere. La un copil sanguinic trebue intărit arc 
rellesiunii, el trebue păzit 
schimbătore şi din contră s ; -
Copilul choleric trebue iu In vu :;v
prii surit ure violente. Gel r ■ ■ • >>

feS'Ire sco:-= r,: *. vieţa n- 
rioră şi se fie supus la impresiunile felurile au 
din afară. Flegmaticul asemenea are trebuinţă i 
desvoltarea impresionabilităţii şi de intărirea acţiunii.

Astfel, educaţiunea trebue se caule pe cât pote: 
emancipâ omul intelectual dela jugul lisic al predisp 
siţiei inăscute, intrucăt este escesivă, şi se ajute pe

P'
T

pil
ter

a deveni 
voit.

dintr’un temperament fatal un oara

Studii limbistiee.
— O sulă de etimologii revindecate. —

(Urmare.;

47) Cuteuricâ, cucuricii, cucurigu. Acest cuvent ii 
semnă : cântecul cocoşului; gallicinum lat,., coqtierio 
fr., hahnengeschrei germ.

Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, eieinents slavţ 
etc. pag. 85 deriveză cuvântul dela rus. Jcukorekati 
pol. ^kokorikac*, boem. »kokrha/î\neosl. skukurekaif', 
combinând şi pe magiarul „kukurekol*.

Dar acesta etimologie a dlui Cihac nu este justi 
ficată, pentru că şi lîmbele romane au acest cuven 
onomatopeic, şi nu se p6te vede causa ]>entru ce se- 
derivăm din elemente slave. Eslmod aflăm in limbi 
francesă s>coquericoc<< care după Rurguv: (îrammairi 
de la langue d’oil, Berlin 1856 tom. III glossaire pag 
79 sună şi „coquericot* şi ,coquelicot*. In limba ita 
liană allăm ,chichiarat,a*, »chicchirichi* şi jcuccurucu 
pentru : voce del gallo ital. In Riundi: Dizionario sici 
liano-italiano, Palermo 1857 pag. 103 stă »cucurucu 
cu asemene semnifieaţiune. In 'foni : Vocabolario bo 
lognese-ital., Bologna 1850 pag. 107 ..c^n't.) ,̂ ■■ 
pepir-n • euccurucu ital. In Banii: Vc- . ••'.'.no u. ' .i
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Hal. Milano 1852 pag. 321 vine inainte „cucuruccuu* 
pentru : il canto del gallo ital. In Goudelin: Las obros, 

j Toulouso 1713, adecă in: ^Dictionnaire de la langue 
toulousaine* aflătoriu la capetul acestui op pag. 329 
aflăm jcoucouresco* şi „coucouroucou* pentru : le cri 
d’un cog fr. In Diefenbach : Glossarium latino-germani- 
cum mediae et infnnae aetatis 1857 pag. 161 stă »cu- 
curire* : solet. gallus.

Deci se adeveresce cnmcă cuvintele produse a lim- 
belor romane .şi a dialectelor lor, stau mult mai aprope 
de cuveniul românesc decât cele slave. Mai departe 
observăm, cumcă precum cuventul ..cucimcn* al coco
nului, aşa şi cel premergătoriu »cotcodi* al găinei, sunt 
onomatopei, adecă cuvinte formate imitând glasul coco
şului şi a găinei, cari cuvinte nu sunt altă de cât o 
dinamică desvoltare omogenă in t6te liinbele, fără a im- 
prumutâ una dela alta. Aşa dară cu ce drept inşiră 
dl Cihac nu numai aceste doue cuvinte, pe cari le am 
adus noi de esemplu, ci tote cuvintele onomatopeice ale 
limbei române intre elemente străine? Dl Cihac nu p6t.e 
aretâ nici in vocalism nici in consonantism mediul slav 
prin care ar fi purces atare cuvinte românesei, dar dlui 
nici că incercă a demustrâ atare mediu, ci numai sim
plu registreză cuventul românesc intre elemente străi
ne, şi acesta se fie destul pentru sciinţa critică? Apoi 
chiar decă sunt. in unele etimologii caşuri de indoielă, 
atunci totuşi precum am arâtat noi in introducere la 
acest tractat, şi precum stimeză şi renumitul fiertat 
Diez, trebue dată preferinţa etimologiei române, pentru 
că limba nostră de după organismul ei este precunos- 
,cui;i (de cele mai mari autorităţi limbistice in Europa) 
ra fi romană, şi a se ţine de familia limbelor romane. 
i-jVâta numai am vrui a observă faţă cu cuvintele ono
matopeice, pe cari mai fote fără motivare le face dl

1 -Cihac a ii rle elemente străine.
| M iuMtl., /nefinr.. Cuventul »meţiu* insem-
»ă : a) t'elis lat., chatte fr., Katze g«rm , adecă are sem- 

i fnihcatiunea de sm6ţiu* in genere, b) felis mas (mas- 
culus) la.t... chat mâle fr., Katze mănnlichen Geschlechts 
germ.

Cuventul smeţiă* insemnă: meţiu de gen feme
iesc; lelis femina lat., chatte (femele) fr., Katze weib- 
lichen Geschlechts germ. Cuventul .„meţioc* este mare 

i parte augmentativ. In acest inţeles este cuventul usuat 
in graiul bănăţenesc, care nu cunosce numirea de , pi
sică*.

Dl Cihac: Dict. etym. daco-romane elements slaves 
etc. pag. 190 produce numai .meţiă*, măcar că s’a pu
tut convinge din dicţionariele românesei, că esistă şi 
»meţiu* drept parte bărbătescă. Diez : Elym. Worter- 
buch der romanischen Sprachen, Bonn 1853 âncă scie 
că esislă şi partea bărbătescă »meţiu* pe lângă partea 
femeie.scă „meţiă*. Dl Cihac a lăsat afară partea băr
bătescă »meţiu* pentru ca s§ nu se ântânescă (intel- 
nescă) limba română in amendoue genurile cu limba 
italienescă, şi apoi pentru că din genul femeiesc meţiă 
.mai bine a putut dlui a făuri o etimologie slavă.

Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, elements slaves 
etc. pag. 190 deriveză cuventul .meţiu* şi »meţiă* din 
elemente slave, dela croat. serb. ^maca* (respunde: 
maţia), care insemnă: meţiă, şi dela »macak* (resp. 
maciac) care insemnă: meţiu; dela neosl. şi boem. 
macka (resp. macîca), care insemnă: meţia, şi dela 
jinacek* (resp. macec) care insemnă: meţiu, meţioc; 
dela pol. *maciek*, smacka*, »macius* şi »matus*, 
cari au semnificaţiunea de : meţia şi meţiu; dela rus. 
,miska* (meţia). Dl Cihac combine/ă şi pe magiarul 
,macska* (meţia), împreună «n pe alb. »matse* (me
ţiă), apoi pe »mats* şi ,matsok*, cari insemnă : meţiu 
şi meţioc, in urmă pe ,mit.s* .şi v mit sa*, cari au sem
nificaţiunea de : meţiă. Dl Cih; combineză mai de

parte după Diez şi pe ital. „micio* şi „tnicia*, »muci* 
şi »mucia* şi Smuscia*, pe span. „micho* (resp. mi- 
cio), »mizo*, .„miza* şi »miz*, pe vechifranc. finite* şi 
.mitou* cu pe neofranc. .matou*, in urmă pe »musio* 
din latinitatea evului de mijloc. Mai pomenesce dl Ci
hac şi pe neogerm. „mieze*, „miezehen*, cari au nu
mai semnificaţiunea măgulitore îndreptată mai vertos 
cătră feţişore, dicendu-le bună oră : meţişdre.

Diez: Etym. Worterbuch der romanischen Spra
chen, Bonn 1853 pag. 228 deriveză cuventul , meţiu*, 
, meţia* şi ^meţioc* dela ital. „micio* şi „inicia*, „muci* 
şi „mucia* şi Smuscia*, dela span. 3micho* (resp. mi- 
cîo), »mizo*, stniza* şi ,miz*, combinând şi pe »inu- 
sio* al latinităţii evului de mijloc. Despre , meţioc* şi 
„meţioc* dice Diez, cumcă se asemeneză cu >matou* şi 
„mitou* franc.

In Monti: Vocabolario dei dialetti di Como, Milano 
1845 pag. 147 aflăm „mise* (resp. misi) pentru : meţiu, 
şi „miscia* pentru : meţiă.

Etimologia romană a cuvenlului se documenteză 
şi din acea irnpregiurare : a) cumcă limba română are 
asemene cu limba italienescă doue forme separate pen
tru partea bărbătescă şi femeiescă, adecă: , meţiu* şi 
„meţiă*, chiar ca „micio* şi „micia* italienesc, căror 
in formă nu se asemenă nici pe departe cuvintele slave 
produse de dl Cihac, b) cumcă nici cugetaverul mediu 
slav a lui „ci* in „ţi* (t.zi) nu pote justifică etimologia 
slavă, de orece vedem in limba spaniolă pe lângă „mi- 
cho* (resp. micio) şi „mizo*, apoi in Diefenbach : Glos
sarium latino-germanicum mediae et infimae aetatis, 
Francofurti a/M. 1857 pag. 373 aflăm pentru formula 
„musio* (muriceps lat.) şi formula „musia*, „mucia* 
şi „musium* pentru acelaşi cuvent, căror respunde 
„mutia* lat. pe pag. 374, care stă pentru „mucia*. Dar 
afară de acesta „cio* şi ,cia* din limba italienă cultă 
vine strămutat in »zo* bi „za* mai in tote dialectele 
italienesci, precum şi in latinitatea evului de mijloc d. 
e. „lazzu* pentru „laccio*, „vrazzu* pentru „braccio* 
etc. Tot acesta am documentat in acest tractat la cu
ventul „creţiu* de sub nr. 19 cumcă „riccio* italienesc 
sună in dialecte „rezzo*; dar avem şi noi „braţiu* pen
tru „braccio* italienesc, c) cumcă pentru forma »me
ţioc* şi „meţioc* esistă după Diez forma „matou* şi 
„mitou* in limba francesă.

Deci se documenteză de după tote legile fonolo- 
gice şi morfologice, adecă de după intregă forma şi con
ceptul cuvântului, cumcă , meţiu* şi meţiă se urdesce 
din limba romană rustică, şi cuprinde in sine o dina
mică omogenă desvoltare a limbelor romane, fără in- 
fluinţare din partea limbelor slave. Diez intăresce, 
cumcă şi acest cuvent este o onomatopeie; in acest, cas 
stă principiul nostru aci declarat cu atâta mai vertos. 
Drept aceste se adeveresce, cumcă dl Cihac a lăpedat 
fără motive etimologia cea romană a lui Diez, şi a in- 
locuit-o cu una slovenescă neîntemeiată. O astfel de 
procedură nu p(5te insemnă altă ceva decât o volnicie 
tendenţiosă.

Noi am produs acest cuvent numai de probă, căci 
nu este scopul acestui tractat a reproduce cuvinte alt- 
mintrele documentate de romane, numai pentru aceea 
pentru că dl Cihac a aflat de bine a le inşiră intre ele
mente străine.

49) Prunc, pruncă. Cuventul »prunc* insemnă : 
infans, puer lat., nourisson, enfant fr., Săugling, Kind 
germ.

Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, elements slaves 
etc. pag. 522 deduce cuventul >prunc* dela magiarul 
*porond* şi j,porongy*, care insemnă : couvee, mar- 
mot, bâtard fr., brut, Fratz, Bastard germ. Apoi tot dl 
Cihac spune cumcă sporond* magiar se deriveză dela 
„porodu* : partus, paleoslovenic. ^Pruncă* este partea

29



348 F A M I L I A . Anul

femeiescă dela .prunc*. Dar acesta etimologie a dlui 
Cihac esle falsă, pentru că nu o concede materialul 
(forma), dar nici inţelesul logic al cuvântului. Cuventul 
.prunc* nu insemnă in limba românescă un ce .bas
tard*, ci este un cuvent de cele mai stimate şi ono
rate. Astfel se dice despre nascerea lui Cristos : prun
cul s’a născut noue astădi, aceea ce va se dică pe 
lăţime : parvulus natus est nobis hodie.

Dicţionariul de Buda (1825) deduce cuventul 
.prunc* dela .prognatus* şi .puerculus* lat., inse ma
terialul cuvântului nu concede acesta etimologie Eti
mologia din .puerculus* nu esplică pe ,n ‘ din .prunc*. 
Fiertat Ion Maiorescu in tractatul seu din .Foia pentru 
minle, inimă şi literatură* a Gazetei transilvaniei din 
1817, contra lui Schuller, deriveză cuvântul .prunc* 
dela .broccus* şi .broncus* lat., care insemnă: om 
buzat, om cu gura mare şi copil cu dinţii esiţ.i ’nafară. 
Dar acesta etimologia nu pote fi adeverată de după in
ţelesul logic al cuvântului. Dicţionariul Academiei ro
mâne de Laurian şi Massim î 871 nu are nici o etimo
logie pentru acest cuvent. Etimologia cuvântului zace 
in diminutivul lătinesc .parvunculus*, din care prin 
contracţiune s’a format .prunc*. Şi inţelesul de : .Par
vulus (parvunculus) natus est nobis hodie* in limba bi- 
sericescă romano-catolică, indrumeză la acesta etimo
logie pre naturală, şi se traduce in românesce torte 
bine cu : .Pruncul s’a născut noue astădi*. Vedi des
pre acesta si călindarul meu poporal român intru tote 
serbătorile, datinile şi credinţele strămoşesci pe anul 
1883 pag. 28 şi 33.

(Va urmă.)

Simeon Mangiuca.

Feta bancherului.
-— Comedie in 3 acte, dupS £b P uc Job. —

j .... .iritată pje scena teatrului Naţional din Bucureşti.

Persone:
Domnul Boruzescu, senator . . . .  D l Christescu.

. Grămădescu, bancher . . .  D l Panu. 
Sublocot. Luncean . . . . . . .  D l Manolescu.
Iu lia , fiica lui Grămădesc» . . . .  Ura Bomanesca.

ACTUL I.

L a  S i n a i a .

/ Grădină. La stânga faradele unor case cu portă, si fe
reşti. Scaune rustice si banei de p itr ă ; in fund. o 'îngră

dire cu portă care du spre munţi.]

Scena I.

LUNCEAN (ese dela drepta cântând cu darabana un pas de atac. 
Manta şi chepiu militar; decoraţiune la butonieră; pe frunte o 

cicatrice.)

Ramtata, ramtata, ramtata . . . Uite ! ce-i aeprin- 
derea ; obicinuit cu patul de tabără, camera ce mi s’a 
dat aci mi s’a părut rea, tocmai pentru că este bună; 
m’am deşteptat in faptul (Jilei, visam că dobele bat zo
rile, şi n’am mai putut inchide ochii. Aide, âncă o ţi
gară (o aprinde); cât. e de frumosă! de o mie de ori mai 
frumtfsă ca mai ’nainte ! Pecat ! iubitore de lues, şi de 
bani! Ce sâ-i faci? urmeză pilda tată-seu, adoreză vi
ţelul de aur. Blestematul de ban! el prostitue şi in- 
venineză inimele cele mai cavaleresci. Pecat! ce fetă ! 
(pausă, reaprinde ţigara stinsă). Abiâ-i putui dice ieri patru 
vorbe in şir. Ce plăcere! se te duci se petreci la Si
naia primind mereu visite totă diua ca şi când ai fi in 
Bucuresci ! Nu me iubesce! Nu mepdteiubf! Am cres
cut cu densa, aşa dicend de copil . . . cum dar i-aş

pute inspirâ amor? Şi apoi sunt s&rac. 0 sS se 
rite cu vre un milionar. De geba fugind de dens 
Dobrogia la Constanţa, am cercat s’o uit. Se se m 
Iulia cu altul! O, nu se pote . . .  aş muri! Nebun 
sunt! ş-apoi! . . . N’ar fi trebuit, s’o mai reved. 
sS plec indată indfirăt. Acolo este camera ei(fere*ta 
drepta); de sigur d6rme âncă. Viseză pote la vr 
amor. Nu, nu vroi sâ mai gândesc la ea. Căci 
murit la Griviţa ! Aide, curaj băete ! . . ramtata 
tata, ramtata ! . . . (Se aşeză pe un scaun intorccnd sp 
la casă).

Scena II.

LUNCEAN, IULIA.

IULIA (la terestră.)

Gândiam, că trece vr’un regiment, aşa sgomot 
dobă . . .

LUNCEAN.
Tu esti Iul io?

IULIA.

Eu, Luncene, dar nu te uită la mine !

LUNC.EAN.

De ce?
IULIA.

Sunt. âncă cu boneta de nopte.

LUNCEAN.

Ş-apoi ?
IULIA.

Sunt pre urîtă.
LUNCEAN.

Cochetă! Esti divină ori cu ce haină.

IULIA.

Galant domnul Nicu Luncean ! . . .

LUNCEAN (la parte.)
Cată se fug, căci siinf penlul.

IUL/A..
Avem de vorbit iţnpreună..

LUNCEAN.
Spune!

IULIA.

Nu, esle o afacere pre importantă•

LUNCEAN.
Care ?

IULIA (cu mister.)
Esti singur?

LUNCEAN.
Singur.

IULIA.

Nu trebue sg afle nimeni.

LUNCEAN.
Vorbesce fără temă !

IULIA.

Ve(Ji, ţie iţi spun, pentru că sciu că 'me’'iu*>e 
de când am copilărit impreună şi j pentru că sciu 
vestea mea o sâ-ţi facă plăcere.

LUNCEAN.
Asă ?

IULIA.

Da, ascultă; mi-a venit peţitori.

LUNCEAN (la parte.)

V a i!
IULIA.

Şi tata vre se me mărite.
LUNCEAN.

Şi tu?
IULIA (cu bucurie.)

E bogat.
LUNCEAN.

A ! e bogat?
IULIA.

De sigur; nu cumva ai fi vroit se me mărit 
unul sărac?
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BORUZESCU (din tăuntru strigând.)

Luncene!
IULIA.

A ! unchiul Boruzescu . ..

BORUZESCU.

Unde te-ai ascuns ?
IULIA.

Vom vorbi mai pe urmă; adio (se retrage dela fe- 

restră.)
LUNCEAN.

Tocmai de ce me temeam. Se mărită.

Scena I I I .

LUNCEAN, BORUZESCU.

BORUZESCU.

Te-ai pogorît deja in grădină? (Eşind prin porta ca

sei din drepta). Te căutam in casă.

LUNCESCU.

M’am sculat de mai bine de doue ore.

BORUZESCU.

Credeam că obosela drumului. . . Esti bine ?

LUNCEAN.

De minune.
BORUZESCU.

Nu-ţi poţi inchipui câtă plăcere am d’a te revede 
lângă mine după o absenţă atât de lungă. Sper că o 
se remâi mai multe dile cu noi aci la Sinaia?

LUNCEAN.

Âncă nu sciu.

BORUZESCU.

Eu nici gândiam se es din Bucuresci, dar stăru
inţele cumnatului meu, d. Grămădescu . . . L ’ai audit 
cum te indemnâ a seră se mai stai şi tu câteva dile 
aci ? . . .

LUNCEAN.

Dar me potrivesc aşa de puţin la gusturi cu d. 
Grămădescu.

BORUZESCU.

Ei şi credi tu că este di lăsată de Dumne4eu ca 
să nu ne ciondănim amendoi până la sânge şi tot prie
teni buni remânem. Te asigur că cumnatul Grămădescu 
e bun amic. Are multe defecte, dară şi bune cualităţi. 
De când a murit bieta soră mea, fie-i ţerina uşoră, scii 
cum a ingrigit neobosit de fiii sei, şi cum s’a făcut, cum 
se dice, in patru ca să-i crescă.

LUNCEAN.

Adevărat, e pre bun tată, pre iubitor, dar şi-a im- 
buibat copiii cu nişte idei. . .

BORUZESCU.

Ei, ce vrei? Nu uită că in secolul nostru totă lu
mea ş-a inchipuit că fericirea este o marfă care se 
cumpără cu bani. Grămădescu, care ş-a implut lădile 
Wertheim prin muncă şi prin caracterul seu otărît, nu 
pote se nu dee adorare idolului căruia a sacrificat vieţa 
sa intregă, şi ca bun neguţător işi duce mereu in cap 
catasticele de comerţ. Noi, Luncene, am avut pe alt 
cineva de model, in spătarul Câmpinescu, care te-a 
crescut şi pe tine şi pe mine. El ne-a transmis ideile 
şi sentimentele acelor dile din renascerea României, la 
care el şi contimpuranii sei lucrară, idei şi sentimente 
care adi se chiamă necioplite, barbare, retrograde . . . 
Opiniunile lui Grămădescu sunt ale (Jilei.

LUNCEAN.

Opiniuni oribile. Privesce pe Iulia. E un ânger ; 
intrebă-i inima şi o vei află secă, prefăcută in un ade
vărat metal: m6rtă!

BORUZESCU.

Boia ei nu e atât de grea, pe cât ţi se pare.

LUNCEAN (cu vioiciune.)

O! decă ar fi adeverat.

BORUZESCU.

Şi de ce se nu fie adevărat? Numai se-i bată Iu- 
liei inima după un om, (cu intenţiune) după un om ca 
tine, de esemplu, şi o se ve<Ji cum şi-ar schimbă şirul 
opiniunilor.

LUNCEAN.

A ! decă Iulia ar fi in stare se iubescă, ca frate- 
seu Ionel, de sigur ş-ar imbunatăţi inima ca şi densul.

BORUZESCU.

Ionel! S’a schimbat de când te-ai dus in Dobro- 
gea, de nu-1 mai cunosci. Mai inainte eră numai foc, < 
acum e numai zapadă; mai inainte capul i eră plin de \ 
ilusiuni; acum o ! acum i mişuesc in cap numai cal
cule si geşefturi.

LUNCEAN.

Este cu putinţă ? Cum s’a putut face asemene pre
facere? El interesat? El, un om atât de simţitor, aşa 
de inamorat?

BORUZESCU.

înamorat? Nu mai mbesce pe Matilda.

LUNCEAN.

Ce fel nu? dar aseră inainte de a plecă la Bucu
resci, nu vorbiă de căsătoria lui?

BORUZESCU.

Da, insă nu de căsătoria cu Matilda, ci cu alta.

LUNCEAN.

Cu alta? Nu se pote. Amorul ei implea cu totul ; 
inima lui. Nu erâ se ’nebunescă pentru că Colinescu, - 
tatăl Matildei, se opuse la căsăloria ei cu Ionel?

BORUZESCU.

Negreşit . . .  Colinescu nu voia să aibă un ginere 
care nu putea dispune de o avere mai mare decât 
10,000 de galbeni. Căci atâta da Grămădescu fie-căruia 
din copiii sei — şi ca fiica sa Matilda se uite pe Io
nel, se otări se călătorescă cu ea prin Francia, Elve
ţia, Italia. Când Ionel a/lâ că Mul.ildu plecase, a um- i 
blat câteva, .«Jile ca un nebun, dar puţin cate puţin J®>' 
ascultă de sfaturile personelor inţelepte şi pricepute in 
literatura . . . poliţelor, a tratelor comerciale, şi deci 
otări se se facă om serios, om practic, om positiv, cum 
dic ei. D’atunci Ionel nu mai consideră căsătoria decât 
ca o speculă şi dete peste o miresă cu 20,000 de gal
beni zestre, fiica bancherului Sfomacopulo, scii, cel cu 
palatul din strada Sf. Gheorghe.

LUNCEAN.

Cine ar fi putut crede una ca asta! Dar iniresa 
n’are alt dar decât zestrea?

BORUZESCU.

Cum nu . . . Are gura cam intr’o parte, cam se 
uită cu un ochiu la şosea şi cu altul 1 a Filaret, dar 
nu-i vorbă, este incântătore. Are, cum se 4‘cei mu^  
chic şi vorbesce românesce stricat, cum place salonelor 
nostre . ..

LUNCEAN.

Asemene căsătorie e cu neputinţă.

BORUZESCU.

Şi cu tote aceste săptămâna vii/ore va fi realisată: 
dar pare-mi-se că banchierul nostru este un cavaler 
de industrie şi decă până alunei descopăr ceva . . .

LUNCEAN.

Dar Matilda nu s’a intors din călătorie ?

BORUZESCU.

A trebuit să sosescă de curend la Bucuresci.

LUNCEAN.

Numai cât o revede-o Ionel şi eră s’o iubescă.

Scena IV.

ACEIAŞI, GRĂMĂDESCU.

GRĂMĂDESCU.

Uite, filosofii! . . .
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BORUZESCU.

Vorbiam despre tine, nu inc ape filosofie! 
GRAMADESCU.

De minune!
LUNCEAN.

Odihnit-ai bine astă nopte, domnule Grămădescu?
GRAMADESCU.

Forte rău. Am visat că un Arap iţi tăia capul şi 
nu am putut inchide ochii; se vede unde mi-au făcut 
mare impresiune cicatricea ce ai pe lrunle.

BORUZESCU.

Aşâ că-1 prinde bineV

GRAMADESCU.

Pre bine; minunea lui Ddeu că a scăpat cu atâta; 
ce a căutat a găsit.

LUNCEAN.

Am căutat să-mi fac datoria cătră ţeră. 

GRAMADESCU.

Şi ţera l’a făcut sub-locotenent! frumos grad pen
tru fiul lui Luncean, al marelui vornic Luncean! 

LUNCEAN.

In şirurile armatei nu esistă nici un post care se 
nu fie onorabil.

GRAMADESCU.

Dar tu nu căduse.şi la sorţi; nu aveai norocul 
să-ţi cauţi mdrtea prin câmpiile Bulgariei.

LSORUZESCU.

Dar tocmai acesta il onoră.

GRAMADliSCU.

II onoră! Dar ce a câştigat,?

BORUZESCU.

Adeveral, nu a câştigat nici o lăţcae frântă. Nu a 
câştigai, decât, panglica ceea (aretând cu bucurie panglica 
lui Luncean).

(îH AMA DES CU.
A ferim o panglică de cavaler! Virtutea militară! 

BORUZESCU.

Că dorâ nu avea să-i dee crucea de mare oficier.
GRAMADESCU.

Nu şeii ce spui! un om cu mintea intregă . ..

BORUZESCU.

Un om cu mintea intregă de felul dle nu va în
ţelege nici odată inspiraţiunile unei Inimi generase şi 
poetice.

LUNCEAN.

Dta uiţi, dle Grămădescu, că eu m’am dus se me 
bat pentru patrie şi pentru libertatea ei.

GRAMADESCU.

fa, ta, ta, ta.
BORUZESCU.

Suntem nebuni, disputăm despre lucruri cari n’au 
curs la bursă.

GRAMADESCU.

Ai dreptate ; da en spune, dle sub-locotenenl, acum 
că resbelul s’a terminat, nu ai de gând să te retragi 
din armată ?

BORUZESCU.

O se scrie chiar adi la Bucuresci să-şi capete con
gediu nelimitat.

GRAMADESCU.

Bine, să ne ocupăm dară de altă trebă, căci apoi 
am de a me duce să me intâlnesc cu cineva.

BORUZESCU.

Şi eu.
GRAMADESCU (cătră Luncean )

Sedi.
LUNCEAN.

Ce poftiţi?

GRAMADESCU (incet cu Boruzescu).

Scii că trebue să-l certăm.

BORUZESCU (incet.)

A ! da, uitasem. (Se aşeză la stânga lui Luncean.)

GRAMADESCU.

Suntem forte supăraţi pe dta.

LUNCEAN (cătră Boruzescu.)

Adevărat ?
BORUZESCU.

Adevărat.
LUNCEAN.

Dar ce am făcut ca se merit desaprobarea d-tre?

BORUZESCU.

Ce ai făcut? O să-ţi spue cumnatul Grămădescu.

GRAMADESCU.

Ascultă; tatăl dle, fie-i ţerina uş(5ră, a fost un dis- 
trămat şi jumătate.

LUNCEAN.

Tatăl meu ? . . .
GRAMADESCU.

Un distrămat care şi-a risipit totă averea.

LUNCEAN.

Vorbesci dle in termeni forte nepoliticosi. Nu se 
pote dice despre cineva că-şi risipesce averea când şi- 
o cheltuiesce in lucrări de interesul ţării şi pentru bi
nele omenirii.

GRAMADESCU.

Ci lasă incolo ! şi alţii dau bani patriei, i dau ca 
să-i reie, dar cu bună dobândă din budget; el i-a 
aruncat cu amândouă manile, in loc de aţi lăsâ o cli- 
ronomie.

LUNCEAN.

Dle Grămădescu, ţi-am mai spus-o de atâta ori 
(cu mânie) tatăl meu mi-a lăsat ce-mi trebuesc ca se 
trăiesc.

GRAMADESCU.

Tocmai; decă ai li avut puţină inţelepciune cu ca
pitalul ori cât de mic, ce ţi-a lăsat tatăl teu, ai ti pu
tut trăi, de nu cu lues, cel puţin bine. Dar punga dle 
ca şi a tatălui dle a fost deschisă la totă lumea.

LUNCEAN.
Când poţi ajutâ nevoia cuiva . . .

GRAMADESCU.

Ţi-am făcut socotela capitalului cu o lună nainte 
de plecarea la resbel şi ţi-am spus că nu-ţi mai re- 
mâne de cât 5000 galbeni, te-am dojenit ca amic al 
tatălui dle şi ca fost epitrop şi mi-ai fost promis să-ţi 
schimbi conduita şi să nu mai cheltuesci in viitor nici 
un ban din capital; ţinutu-ţi-ai promisiunea?

Au aflat. 

Respunde!

LUNCEAN (a parte.) 

GRAMADESCU.

BORUZESCU.

Ci vorbesce, Luncene. Domnul Grămădescu are 
dreptate. Nu mai merge aşâ. Este ori nu adevărat, că 
cu puţine dile de a plecâ din Bucuresci ai mai cheltuit 
4000 galbeni?

LUNCEAN.

Da, este adevărat.

GRAMADESCU.

Pe ce ?
BORUZESCU.

Spune !
LUNCEAN.

E un secret.
GRAMADESCU.

Vre o nebunie!

B0R0ZESCU.

Me ert.ă (cu recelă sculându-se) esti domn pe' 
rea dle şi noi nu suntem in drept să-ţi ; 
cretele..

(Va urmă.)
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S A L O N

Un om modest,
Insedar! aşâ-s poeţii.
Şi poet ’s dor şi eu. —
Beu până proptesc păreţii,
JSTu)ii-' atmiceu scria  eâml beu.

T. V. P ă c ă ţ i a n  („Flori de tomnă1' pag. 201.)

O scenă forte hazlie se petrece in literatura ro
mână. Un cutare domn T. V. Păcăţian vine şi strigă, 
că densul e poet mare. Alt om ar aşteptă, ca opiniu- 
nea publică se constateze acesta ; dar autorul „Florilor 
de tomnă* respunde: „Critica sunt eu*.

Inse nu e mirare. Sărmanul, sufere de un fel de 
beţie poetică. O bolă grozavă acesta. Dar trebue s’o 
spunem din capul locului, că nu densul e de vină, ci
— criticii lui. Aşâ deu 1 El are mai mulţi critici. Des
pre scrierile de valore la noi nu se pre face dare de 
semă; dar s’a pornit un complet resboiu literar pro şi 
contra unui - T. V. Păcăţian.

Dl Ilie Trăilă are meritul d’a fi descoperitorul 
»poetului* Păcăţian. Dl Trăilă, carele a criticat in >Fa
milia* forte rigoros limba lui (Jane, este incântat de 
litnba lui Păcăţian şi ni-1 infăţoşeză in „Luminatorul* 
t a pe un fenomen literar.

Acesta critică intr’atâta a imbetat pe dl Păcăţian, 
incât i-a plesnit prin minle, că densul in adevăr e un 
poet mare şi ca atare s’a simţit competent se con
curgă la Academia Română pentru premiul Năsturel, 
fiind sigur, că lucrare mai importantă decât a lui n’a 
apărut anul trecut in literatura română şi astfel pre
miul de 5000 lei trebue să se concernă „Florilor de 
tomnă*.

Dar dl M. Pompiliu a avut nedelicateţa d’a opări 
cu apă rece entusiasmul autorului, printr’o critică pub
licată in „Convorbiri Literare*.

Firesce, că un talent, aşâ de mare ca a dlui Pă
căţian a trebuit să-şi afle indată un apărător. Acesta 
a fost bunul domn dr. Gr. Silaşi. Urmă apoi o pole
mică intre dl Silaşi şi dl Pompiliu in colonele „Fa
miliei*.

M'au pus păcatele de mi-am băgat şi eu lingura, 
unde nu mi-a fert ola. La contestarea dlui Silaşi, că 
mia din poesiile dlui Păcăţian ar fi plagiată din poe- 
sia poporală română, i-am citat in nr. 19 al „Familiei* 
acea poesie poporală, ca astfel se judece publicul. Dar 
am şi păţit-o. Mi-am şi căpătat resplata pentru că am 
cutezat a spune adevărul.

Alt om, vedendu-se astfel prins, ş-ar fi recunoscut 
gre.şela şi s’ar fi silit a se escusâ. Inse „grosse Geister 
genirt so etwas nicht*. In loc de pocăinţă, marele nos
tru poet. s’a indignat şi-mi adreseză in „Luminatorul* 
următorele strofe :

Celui cu musca pe căciulă.

(Sjiin Gltimpcsett )

Ce ? Şi tu te-atingi de mine?
O ! amar de capul teu ! . . .
ri că n’o păţesce bine 

Y sumuţă murgul meu:'

gazul meu atare
— ce stă la rudă prins ; 

batic! In sburdare 
escut — pe câmp intins!

Şi-apoi-i ren!! ^e repedosce,
Şi cu grea copita lui

Fără milă te lovesce
In „ nume l e  t a t ă l u i " !

N o ! dar las’, nu-ţi fie frică 
Pe tin’ nu te-o bântui,

Pe cei m i c i  şi de nimică 
Cine draci s’o mai mâhni?!

Scii — nu-i place se lovescă 
In obiecte care-s seci ;

Capul teu sg-l nimicescă ?
Taci gură . . .  ce şi grăesci!

Deu — mi-ar fi mie ruşine 
Decă-ar sparge capul teu,

C'ar vede toţi ce conţine :
P 1 e vâ m u l t ă  ş i  m u l t  seu? !

T. V. Păcăţian m. p.

Va se dică sunt nimicit cu totul. Sunt declarat: 
mic, de nimica, sec. Aşâ păţesce, cine spune marelui 
poet Păcăţian, că densul a plagiat.

Aşâ a păţit-o şi dl Pompiliu. Drept respuns la cri
tica sa, modestul autor i-a dedicat in „Noua bibliotecă 
română* următorele sire :

Noul Samsou.
(D lui M. P.)

Scii că-mi place-a t.a purtare ?
Nu te dai ! . . . şi bine faci,

Ce se-şi facă nume mare
Ori ce prost, ori ce stângaci?. . .

Una-i reu, că ’n a ta luptă 
N ’ai pe nime d ’ajutor;

Te-a costă — deu - - vorbă umilă 
Ca s’ajungi învingător! .. .

Dar ce-ţi'pasă! In vechime 
Samson singur a luptat

Cu-un sdroiu de » f i l i s t e ime ‘
Şi pe toţi i-a sdruncinat! .. .

Şi-apoi tu — ai preferinţă 
P’ângă cel ce-1 inşirai:

„Fa l ca"  cea de biruinţă
N'ai s’o cauţi — singur o a i ! . ..

T. V. Păcăţian.

A păţit-o şi Academia Română, pentru că a fost 
negalantă d’a nu apretul adevărata valore a „Florilor 
de tomnă* şi nu i-a dat premiul meritat.

Autorul ş-a resbunat in următorele versuri, pe 
cari le reproducem asemene din „Noua bibliotecă ro
mână* :

A l t o r a .

Domnii mei ! . .. domni academici,
Şi mai sciu ce rang aveţi,

Mari istorici, mari profesori,
Unii chiar şi mari poeţi!

Sciţi că ’n mare chelluielă 
M’am băgat eu pentru voi 

Trimiţend’ ve „ f l or i  de to m n ă11 
Tot legate ’n pânze moi ? ! . . .

Dar n’o clic cu superare,
Nici n’o spun se me fălesc,

Nu-s pre scump — şi chiar d’aceea 
Cumva aş vre se sciricesc :

Că_pe lângă . . flori  de t o m n ă “
Ore bani câţi se trimit,

Se-mi respundeţi num’ atâta:
Se-mi scrieţi că i"-"*' nnm .n
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Modestia autorului inse nici aici nu s’a oprit. A 
jinjurat in patru strofe pe dl Alecsandrî, cu care se 
jjerede egal, căci nu i-a mulţămit pentru tomnul de poe- 
Isii ce i-a trimis.

Ba, ce e mai mult, dl Păcăţian apostrofeză intr’ 
|un ,Fără titlu* şi pe regina României, pe care totă 
tRomânimea şi t6tă lumea cultă o stimneză!

E bine, aşâ ceva âncă in literatura română nu s’a 
^trecut. Sunt,’ convins, că nici dnii Trăilă şi Silaşi nu- 
voi- aprobă aceste aiuriri ale favoritului lor. Acesta e 

sun adeverat scandal literar.
Dar n’am 41S bine. Nu-i scandal. E modestia 

d in T. V. Păcăţian.
Spinu Ghimpescu.

*

Post-scriptum. Dl Trăilă a găsit multă asemă- 
Inare intre Păcăţian şi Petofi. Are dreptate. Eu âncă 
Igăsesc şi voi probâ acesta prin unul din versurile re- 
fproduse mai sus.

In strofele „Celui cu musca pe căciulă*, dl Păcă- 
Iţian işi descrie pegazul şi dice ;

Nu-i pegazul meu atare 
Stîrv — ce stă la rudă pri 
Ci-i set batic! . . .  In sburda 
A crescut pe câmp intins !

Pelofi asemene ş-a cântat pegazul şi in poesia sa 
^intitulată: »Az en pegazusom*, dice, că pegazul seu 
Inu-i cal englezesc, nici nemţesc, ci mânz unguresc

Nem neveltek benn az istăloban,
Nem is igen jart az iskolăba; 
lvinn szuletell, ott kinn fogtaxi el a 
Kis-kunsâgi szcp nagy pusztasăgba’.

—Vu aeeea$ idee. Estş o minune, cum a
■«ciut PetCfi ce
cântă astăzi PăcăţSn. Decă Petftfi ş-ar n «cirte poesitt’ 
acuma, am dice, că ş-a plagiat idea din strofele dlui 
Păcăţian; dar fiind că Petofi a murit de mult inainte 
de a se nasce versurile dlui Păcăţian. nu-1 putem acu- 
sâ. Er despre dl Păcăţian nu putem <|ice, că a plagiat 
din Petofi, căci atunci ar urmă se constatăm, că la a- 
cusa de plagiator din poesia poporală ne-a respuns prin
o plagiate nouă, de asta-dată inse din Petofi. In caşul 
acesta ne-am espune şi la risicul d’a ni se dedică erăş 
nişte versuri, ceea ce in interesul literaturei nu dorim. 
Ar ii păcat ca un gigant al Parnasului român, precum 
se crede dsa, să se ocupe de un om aşâ mic şi necu
noscut ca mine. Sp. G.

M o d a .

O Parisiană care se duce in fie-care ernă să pe- 
trecă trei luni la Roma şi care e una din cele mai 
slăruitore cetiture a di ar ului J ’Italie*, adreseză acestui 

'rirar o lungă scrisore, din care estragem după , Româ
nul* următorele renduri:

» . . . Vorbiaţi, acum câtva timp, de toaletele fe
meilor. Cred că acesta e o bună idee; căci elegantele 
din tote ţările urmeză cu plăcere modele parisiane. 
Dar ideia dumitale este necompletă. Moda nu se aplică, 
numai la toaletă; domeniul ei cel mai artistic, cel mai 
intins, cel mai interesant, este locuinţa.

,In  locuinţă moda se arată pretutindeni, se ames
tecă in tote !. . .  Arta stăpânei de casă, in epoca nos- 
tră, este d’a desbarâ apartamentele mari, camerele 
spaţiose de acea răcelă, de acea severitate care-ţi in- 
ghiaţă spiritul indală după ce ai intrat. Cât suntem de 
departe de timpul când scaune de acelaşi fel, bine în

zestrate cu lemn şi stofe, erau înşirate d’a lungul pe
reţilor lor ţepene, care nu aveau de loc un aer primi
tor ! O mesă de Boule cu întorsături aurite părea că e 
un fecior in livrea. Câteva tablouri aliniate pe păreţi, 
totul in fine greoi şi aspru, măsurat cu comp.isul, po
somorit, care te făcea se fugi, de şi aerul st.răluciâ pre- 
totindeni.

jAstădi, apartamentul unei femei de gust este un 
templu adorabil de fantasie. Totul te farmecă, totul iţi 
incântă privirea; esti silit să admiri ingeniositatea ale

I căreia urme se văd pretutindeni. Totul e d’o armonie 
si ’n acelaşi timp d’o vanitate şi d’o graţie care te ui
mesc până şi ’n cele din urmă amănunte.

sCe fermecător, iţi vine se spui, şi-a preumblat 
bagheta sa magică, ce artist a combinat cu acesta ele
ganţă incântătore încreţiturile mătăsurilor şi a stofelor? 
Acest fermecător, acest iscusit artist, după gragiosa mea 
corespondintă este numai. . . tapiţerul. Graţie lui, fie
care ferestă, fie-care uşă ia o fisionomie particulară. E
o combinare de draperii din cele mai fericite. Nişte 
sfori nevedute susţin încreţiturile; pater?, a dispărut.

sApoi pe pereţi, pe oglindi, pe căminuri. o fru- 
mosâ stofă orientală işi aruncă lumina ei. P’o mică 
oglindă işi înclină profilul o ramură de muşeţel. Pu
pitre minuscule, console ascunse sub o draperie ghe
muită intr’un mod artistic. Desenuri, acarele, gravuri 
de tot felul.

xScaunele sunt numerose şi îndemânatice, dispuse 
astfel in cât să se potă grupă intr’un mod plăcut so
cietatea adunată intr’un salon. Mai trebue să se gân- 
descă cineva şi la îndemânarea visitatorilor; pentru o 
personă cu forme . . . bogate, un fotoliu ceva mai nalt 
in care să se potă aşedâ cu lesnire, fără a se cufundă 
intr’ensul; scaunele să fie uşore, aşâ in cât se se potă 
transportă fără greutate dintr’un loc in altul; perne su
perpuse, scaune jose pentru fetiţe ; un ,do3-â-dos*, atât 
de favorabil SonversaţiuriirTritime, familîaVe; paravane, 
de care atârnă o bucată de stofă istorică seu de bro
derie veneţiană. In sfîrşit o organisaţiune inteligintă 
care imparte un salon in mai multe salone mici astfel 
in cât să nu fie nici odată nici pre mare nici pre mic, 
şi să fie purure indemănatec.

v . . .  De t6te aceste lucruri, mi se pare, aţi pute 
să vorbiţi din timp in timp cetitorilor, in diarul d-v., 
care are o clientelă bogată şi aristocratică. Vorbindu-le 
de progresul artei intru cât privesce tnobilalul şi insta- 
laţiunea salonelor parisiane, aţi pute să adăugaţi că 
moda, astădi, este d’a impodobi, oglindile mari, intr’un 
mod ore-care. Une ori laşi se cadă peste densele un 
stor, alte dăţi o draperie transversală.

»Pe cămin, afară d’o frumosă pendulă şi nişte ca- 
delabre — o mulţime de mici porţelane de Saxa seu 
de Sevres, statuete de bronz şi alte mici lucruri. Şi 
apoi multe flori; florile parfumă aerul, împrăştie o ve
selie poetică in tot apartamentul; ele ţin un mare loc 
in bucuriele unei femei distinse; de aceea, in dilele nos- 
tre, ele i se oferă sub mii de forme diverse*.

. Frumosa mea corespondintă va fi forte suprinsă 
vedendu-se imprimată fără veste in diarul nostru. Dar 
cum aş fi puiuţ să spun tote aceste lucruri cu atâta 
gust şi competinţă ?

E e h o.
Om învăţat.
Domnul X. se fălesce adese-ori că cunosce lucruri, 

despre cari nu are cea mai mică ideie.
Intre alte manii, el are pe aceea d’a se lăudă, că 

cunosce pe deplin mai multe limbi străine.
Acum in urmă, doi din prietenii sei i aduseră ■’

29
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engles, cu care aveau o afacere de tratat şi-l rugară se 
le servescă de interpret.

— Se ve spun un lucru, — cjise X. fără a se 
turbură câtu-şi de puţin : vorbesc in adever limba en- 
glesă, dar n’o inţeleg de loc.

*
Un fiu recunoscetor.
Ieri, cjiua aniversării sale, un tiner de vr’o doue- 

cjeci şi cinci de ani, născut numai după şese-spre-tjece 
ani de căsătorie, dicea mumei sale cu vocea lui cea 
mai mângăet(5re :

— Gât ai fost de bună pentru mine ! Când me 
gândesc, că astădi aş pute se fiu de patru-deci de ani.

*
Pictură care te face se plângi.
Unul din cei mai de spirit caricaturisti, Gham (după 

adeveratul seu nume vicomtele de Noe), admiră misti- 
ficaţiunile.

Intr’o di se vorbiâ inaintea lui despre pictură in 
chipul cel mai serios, şi intrevorbitorul seu susţinea că 
ca şi scriitorul, pictorul pote cu penelul seu se te facă 
se rîdi seu se plângi.

—  Este forte adeverat, — dise Cham cu un ton 
forte convins; — chiar eu am plâns ieri la Delacroix 
vr’o dece minute.

— Tocmai, mi s’a spus că tabloul pe care-l lu- 
creză acum este forte mişcător.

— Nu-i vorba de asta, — respunde cu seriosi- 
tate Cham; —  dar tot dând din mâni mi-a vîrît. pe
nelul in ochi.

*

La bursă:
— Ah ! bună diua, scumpul meu bancher, permi- 

te-mi se-ţi strîng mâna.
— Amendoue decă vrei, sunt gole.

H o ţ i i .>

— Vedi ilustraţiunea de pe pagina 349. —

Moimele au o deosebită pasiune d’a jefui puii al
tor animale. Decă ele găsesc undeva vr’un cuib, culcuş 
seu peştere de animale, păzesc cu băgare de semă mo
mentul, când betrănii se depărteză, apoi alergă in faţa 
locului şi răpesc puii.

Ilustraţiunea nostră infăţişeză momentul acela, când 
cei trei cimpanzi au fefuit nişte pui de parduţi. Mama 
puilor a băgat de semă, inse târziu, căci nu mai putu 
ajunge moimele, ci numai se renjesce cătră ele.

I. H.

Literatura si arte.

Patru conferinţe. Sub acest titlu a apărut la Bu- 
curesci, in tipografia Stelari Mihalescu, o broşură pre- 
ţiosă, care cuprinde patru conlerinţe ţinute de dl Titu 
Maiorescu la Bucuresci anul trecut in sala Ateneului şi 
resumate de dl Mihai C. Brănean, afară de una »Tem
peramentele*, care e resumată de o instruită domnă 
din Societatea bucurescenă. Noi reproducem in nr. de 
laţă tocmai acest resumat. Celelalte conferinţe portă 
titlurile : Ipnotismul, Darwinismul in progresul intelec
tual şi Originea limbagiului. De şi broşura conţine nu
mai resumate, cetitorul totuş află in ele cea mai naltă 
desfătare spirituală, căci ele cuprind cugetări adânci şi 

desvoltare uşoră. Doue calităţi caracteristice ale scrie- 
v dlui Maiorescu. Cartea e precedată de portretul 
'renţiarului şi se ’ncheie cu biografia sa. Preţul

Columna lui Trâian, importanta revistă a d l^H  
Hăşdeu, a eşit de sub tipar pe lunile marte-juniu. Et®^ 
sumarul: 1) B. P. Hăşdeu : Biea. Cum diceau Româneai 
inainte d’a fi luat dela Slavi pe ,dragă* ? 2) P. IspirescuBl 
Jocuri românesci de copii: d’a ţurca, d’a cărămizori®| 
d a calda, d’a craio, d’a porca, d’a ascunsele. 3) B. 1®I 
Hăşdeu : Posteritatea latinului „fax* in limba români® 
Un cuadruplet linguistic. 4) Zilot Bomân : înainte i® ^ 
Tudor Vladimirescu. Cronică inedită 1800— 1821. ® |  
S. H. Marian : Şese satire poporale din Bucovina, i f l f  
I. Bianu : Vito Piluzio Documente inedite din Archl® 
Propagandei. 7) S. Fi. Marian : Doue istoriore popora® 
din Bucovina. 8) N. Densusian : Monumente pentru is® 
toria terii Făgăraşului. 9) B. P. Hăşdfiu: Bourel. mei® 
şi cutbec. Dacii şi Latinii intr’o scoică. 10) Ar. Densi® 
şian : însemnătatea limbei române pentru fisiologia I:® 
tină. 11) B. P. Hăşdeu : Din răvaşele Banilor Craiovre®  
Un act. românesc din 1600, cu facsimile. 12) D. S i®  
nescu : Mocanca şi Vrânceanca. Baladă poporală di® 
Oltenia. 13) L. Şainean şi G. Creţ: Specimene de et® 
mologie poporală română. Din conferinţele de filologi® 
comparative la facultatea de litere din Bucuresci. 1 ®  
T. G. Djuvara : Resume franţais de la »Columna li®  
Traian* Janvier—Fevrier 1883. S

Revista dlui Tocilescu, o publicaţiune asenieu® 
de mare importanţă pentru istorie, archeologie şi filo® 
logie, se continuă. Acum a apărut volumul II. fascicul® 
I, cu 12 xilografii şi cu următorul cuprins: (i. 1). Tec» 
dorescu : Vieţa şi operile lui Eufrosin Poteca ; Episcoj® 
Melchisedec : 0 visită la câteva mănăstiri şi biseria® 
antice din Bucovina (fine) cu 11 xilografii in trei 
bele; Teodor T. Burada : 0 căletorie la muntele Alhos® 
Al. Xenopol : Teoria lui Bossler, studii asiwra stăruiiw 
ţei Românilor in Dacia Trâiană; C. Es ; '»r nljB
istorice inedite, descoperite in arc hi 
Obştesca mângăere, manuscript coimi>'"-•;* — - - S ,  
Arktescu; M. C. Sutzu : Valul lui Traian; Gr. Siina flfc 
lui Ion: Materialuri de limbă; dr. M. Gaster . G: ■■••$1® 
vodă mâncat de Guzgani; T. T. Burada: Biserica 
apostoli Petre şi Pavel din Huşi a lui Ştefan cel marJH 
cu o xilografie. ®

„Noua Bibliotecă Română44, revista beletristică® 
literară a dlui Theochar Alexi din Braşov, va incetâ 1®  
finele lui octombre, căci —  precum anunciă redacţiu® 
nea — din 1 maiu până la 1 juliu numai 7(5 de abo® 
nanţi au plătit preţul abonamentului, va se dică nic® 
atâţia ca se se p6tă acoperi spesele de tipar. Cu a ®  
dâncă părere de rgu înregistrăm acesta nouă probă <1® 
indolinţă a publicului românesc, căci gradul de culturi® 
adeverată a unei naţiuni se manifesteză şi prin sprigi® 
nirea literaturei naţionale. La noi inse câte talente s’aiiB 
stins, câte intreprinderi literare au trebuit se incefeze® 
din causa lipsei de sprigin! Până când toi a.şă ?! S  

Retorica un gros volum de peste 300 pagine c i®  
un apendice de esemple, din limba română, francesă,® 
latină, şi helenă, un tablou acum pentru prim:' <jrâ in-® 
tocmit, un dicţionar de nume proprii literare cir ..-*'® 
S. Negoescu, profesor la liceul din Ploesci, a eşit -'K 
sub tipar acolo şi se găsesce de vencjare de ocamdată.® 
numai la librăria G. Cărjean şi la autor ir P;oesci. ■ 
Preţul 3 lei 50 bani. ®

ţ)iar nou. »Cultura* este titlul unei re.ioie iue-® 
rare şi sciinţifice, care va apăre odată pe lună la Iaşi.®

C e e n o u Y B

Sciri personale. D l Vasile Alecsamlrt, carele dela®
1 januarie 1878 este mare oliciar al ordinului »Steua® 
României*, a fost inaintat de cătră rege. '. iv.1 ! la S  
gradul de mare cruce al acelui ordin. - • !>!
Eminescu, unul din cei mai buni poeţi ro i-.'r.’i, pe care»
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cu mândrie il avem in cununa colaboratorilor noştri, 
zace bolnav la Bucureşti; dorim din inimă, ca b61a-i 
se fie trecătdre şi in curend se ne putem bucură de 
accentele lirei sale. — Dl dr. Constantin Badulescu, ca 
medic superior, in reservă, la regimentul 9 de husari 
in armata comună c. r., fu numit de cătră ministrul de 
culte, frecventant in cursul de operatori la chemia chi- 
rurgică a universităţii din Budapesta. —V Teodor Pun
tea, student in a patra clasă gimnasială in Blaş, este 
eschis prin ministeriul unguresc din tote şcolile din Un
garia, .din causa că participase la demonstraţiuni na
ţionale', adecă a mutat petra comemorativă din câm
pul libertăţii de lângă Blaş, dela malul Ternavei, in loc 
mai sigur. /

Hymen. Dl Iu liu  cav. de Puşcariu, notar la tri
bunalul regesc din Budapesta, la 12 august st. n. va 
serbâ cununia sa cu domnişora Ecatarina Peţa in Ca
ransebeş. — D l Averchie Macovei, teolog absolut al ar- 
chidiecesei cernăuţene, la 5 august st. n. se va cunună 
cu dşora Aglaia Piotrovschi, in biserica parochială din 
Crasna. — D l dr. Ioan Crişian, profesor la institutul 
.Andreian* din Sibiiu şi dş6ra Maria Roşea, fiica dlui 
Petru Roşea jude la tribunalul din Sibiiu, s’au incredin- 
ţat tot acolo. :— Dl Teodor Pop, notar in Cheşa lângă 
Tinca in Biharia, la 22 1. c. s’a cununat cu dşora Eu
genia Leucuţa. — Dl dr. Dimitrie Selcelean, advocat in 
Arad, s-a logodit de soţie pe dşora Maria Ianculescu 
din Ţela, comitatul Timişorii. — D l Itton Siandru şi 
dşora Livia Popu işi vor celebră cununia in Braşov la 
17 29 juliu.

Adunarea din Lipova a societăţii pentru fond 
de teatru român se va ţine in dilele de 6 şi 7 august 
c. n. după programa publicată in nr. 27 al. .Familiei*. 
Precum aflăm, un public numeros se pregătesce a par
ticipă la acesta interesantă adunare culturală română. 
Camifpini de primire a hotărit programa festivităţilor 
sociale, care este «riaa&tOT&e.: In sera de 5 august se 
va ţine convenire In  ospătăria la .Regele Ungariei*, 
tot acolo va fi şi banchetul in (Jiua următore. In sera 
de B august se va da un concert, cu cântări in cvar
tet, declamaţiuni şi producţiuni musicale. In sera de 7 
august se va da un bal in folosul fondului de teatru. 
In 8 august se vor face escursiuni seu la ruinele ce
tăţii Şoimoş, seu la via dlui David P. Simon. Ambele 
sunt aprope, interesante, prospectul cel mai frumos 
peste Lipova şi giur. Decă se va face la Şoimoş, care e 
de Va oră cu trăsura, se pote rentorce şi pe Mureş cu 
luntrea. Via dlui D. P. Simon e şi mai aprope. Decă 
publicul ra dori, escursiunea se va pute face in am
bele locuri. Comitetul Societăţii de asta-dată va fi re- 
presintat prin vice-preşedintele Iosif Vulcan, prin secre- 
tariul dr. At.. M. Marienescu şi doră prin cassarul Ge- 
orge Szerb.

Programa concertului din Lipova care se va 
da la 6 aug. cu ocasiunea adunării Societăţii pentru 
fond de teatru român, este următorea: 1) , Cântecul 
gintei latine* (quartet) de V. Alecsandri, cor bărbătesc, 
fansica de C. G. Porumbescu. 2) .Robin de Bois*, 
Grande Fantasie de Concert par Sydney Smith, predată 
pe fortepiano de dna Emilia Pop n. Nicora. 3) . Ştefan 
ce) mare şi muma lui* de Iustin Popfiu, declamată de 
dra Adela Curtescu. 4) .Imnul unirii* de A. B., chor 
miest in quartet, musica de C. G. Porumbescu. 5) »Rap
sodie roumaine' par Antoin Sipos, predată pe forte
piano de dra Aurelia Jurma. 6) .0  privire peste lume* 
de A. Mureşan, declamată de dra Iulia lancoviciu. 7) 
^Patria* chor bărbătesc in quartet. 8) ,Sans Sousi Ga
lop de Bravure* par J. Ascher, predală de dra Laura 
Borbola. 9) .Inima de Român*, chor miest in quartet, 
musica de C. G. Porumbescu. 10) .Die Stumme von 
Porţiei*, Ouverture von Auber, predată pe fortepiano

de dna Emilia Pop n. Nicora. 11) ,10 maiu 1881*, de 
Alecsandri, declamată de dra Mariora Vuculescu. 12) 
.Tătarul* de V. Alecsandri, chor bărbălesc in quartet. 
13) .Un songe d’une nuit d’ete* de Mendelssohn. Pa- 
raphrase de Concert par Sydney Smith, predată pe for
tepiano de dra Aurelia Jurma. 14) .Scopul omului* de 
D. Bolintinean, declamată de dra Aurelia Bichicean. 
15) .Carneval de Bucarest* par Fr. Lorenz, predată pe 
fortepiano de dra Laura Borbola. 16) .Deştepta-te Ro
mâne* de A. Mureşan, chor bărbătesc in quartet.

înştiinţare. Domnii membri şi respective ospeţii. 
ce vor a luâ parte la adunarea generală a .Societăţii 
pentru fond de teatru român*, ce se va ţine in Lipova 
la 6 şi 7 august st. n. a. c. sunt rugaţi a se insinua 
in scris la .Comitetul central* de primire până in 29 
julie a. c. ca aşâ se ne putem orienta de timpuriu in 
privinţa provederii şi incortelării. Dat in şedinţa comi- 
tefului central de primire ţinută in Lipova la 11 julie 
n. 1883. Ioan Ţeran m. p., president. Ioan Tudiicesru 
m. p., notar.
y Associaţiunea transilvană. Despărţementul 1. 

al Braşovului, ţinu adunarea sa generală duminecă la 
7/19 august in Braşov biserica St. Nicolae din Scheiu. 
Director dl Ion Petric, secretar dl Andreiu Bârsean.

Pen'ru catedra limbei române in Lugoş, la 
gimnasiul superior de acolo, s’a deschis concurs de eă- 
tră dl vice-comite Simonescu. Lefa este 700 11., termi- 
nul concursului va espirâ in 10 august.

Adunare inveţătorescă Reuniunea invefătorilor 
din diecesa Caransebeşului va ţine adunarea sa gene
rală in 12 şi 13 august st. n. in oraşul Caransebeş. 
Pentru Înlesnirea călătoriei comitetul s’a ingrigit şi de 
asta-dată pentru esoperarea favorului de căletorie ne 
liniile Orşova-Bazias-Timişora-Bocşa. Preşedintele 
niunii e dl Martin Ţap, notarul dl Ioan Mareu.

Oprirea domnelor turce d’a merge la tef 
Prefectura din Constantinopole dedese voie până a
ca domnele turce s$ intre in teatre in locuri reser___
şi despărţite cu grilagiu, dar numai pentru represinta- 
ţiunile de cji cari se dau in timpul verei, in deosebite 
puncte ale capitalei. Cu t6te acestea, considerând că, 
chiar in aceste condiţiuni, eră, decă nu cu neputinţă 
cel puţin greu d’a preveni seu a impedecâ ore-cari in
trigi galante, fie in timpul represintaţiunilor fie la eşi- 
rea din teatru, prefectura a făcut cunoscut direcţiunii 
teatrelor in cesiune, că se interzice d’aci inainte intra
rea femeilor in teatruri, dar că se pot da represinta- 
ţiuni reservate esclusiv secsului frumos. Tealrele turce 
neputend sS se conforme acestui ordin, pentru cuven
tul că actorii erau nevoiţi se jdee inaintea bancelor 
gole, au suspendat represintaţiunile lor.

Un spânzurat inderetnic. Se scrie din Berlin 
cu data de 27 junie : A tăia o frânghie, constitue ore 
un act condamnabil cădend sub aplicarea articolului 
303 al codului penal germân, care dice că acel care 
va fi degradat seu distrus un obiect care nu-i apar
ţine, va fi pedepsit d’o amendă ? Denunţătorul o sus
ţine. Ecă faptul: Un proprietar din Rospitz, in Prusia, 
se spânzurase. Vecinul seu, care avea a face la den
sul, găsindu-1 in acesta situaţiune, luâ un cuţit şi fără 
altă socotelă tăiâ frânghia, ceea ce supără la culme pe 
proprietar, indată ce-şi reveni in fire. El denunţă pe 
vecinul seu pentru violare de domiciliu şi pentru dau
ne suferite din causa frânghiei tăiate in doue. Tribu
nalul a refusat d ’a aplicâ articolul de mai sus bunului 
vecin, care, după espresiunea proprietarului, se ames
tecase unde nu-i fierbea ola.

Mulţămită publică. Societatea academică .R o 
mânia Jună* şi-a vedut implinită una din cele mai 
mari dorinţe ce-a avut ca societate literară: edarea 
almanachului seu. Acesta dorinţă se realisâ cu innaltul
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concurs al augustei scriitore Carmen Sylva şi a celor 
mai insemnaţi bărbaţi de litere români. Operele ilustre 
e.şite din penele acestor scriitori erâ garantă indestuli- 
tore, că întreprinderea va reuşi Şi societatea nu s’a în
şelat in asceptările sale. Onor. public român ca lotde- 
una aşâ şi acum a imbrăţoşat cu căldură intreprinde- 
rea nostră şi astfel ea a fost incununată de succes 
favorabil. Comitetul in numele societăţii işi ţine de da- 
torinţâ a esprimâ sincerele sale mulţămite tuturor p. t. 
domne şi domni, cari au avut bunătatea a ne sprigini 
in ori ce chip in realisarea intreprinderii. In deosebi 
inse trebue se dăm espresiune multămitei şi recunoş
tinţei nostre p. t. domnelor şi domnilor, cari ne-au 
oferit sume benevole peste preţul cărţii, precum şi p. 
t. colectantelor şi colectanţilor, cari toţi- au contribuit 
in mod insemnat la succesul material al intreprinderii 
.şi a căror conspect urmeză : I. Suprasolviri: Majesta- 
t.ea Sa regina României 2 esemplare 100 lei. 1) Arad : 
Domna Letiţa A. Oncu, 1 esemplar 5 fl., dl Nic. Phili- 
mon 1 esemplar 5 fl. 2) Bistriţa : Dna Teresia Crăciun
1 esemplar 3 fl. 3) Blaş : Reverend. I). T. Qipariu 2 
esemplar 5 fl., Const. Papfalvi canonic 1 esempl. 3 II. 
4) Bucuresci: Dna Irina Câmpinean 1 esemplar 4 11., 
dl T. Maiorescu 10 esemplar 100 lei, dl P. Pencovici 2 
esemplare 20 lei, dl D. R. Rosetti 1 esemplar 10 lei. 5) 
Braşov : Fraţii Stănescu 1 esemplar 10 fl. 6) Cernauea : 
Dna baronesă Eufrosina Petrino t esemplar 25 fl., dl 
baron Petru Petrino 1 esemplar 20 fl. 7) Cernăuţi: 
Dna Olga Grigorcea 1 esemplar 3 fl., dna Maria de Le- 
bedof 1 esemplar 5 11., dna baronesă Eufrosina Petrino
1 esemplar 5 11., dna Elena Popovici 1 esemplar 5 fl., 
dna baronesă Ana Vasilco 1 esemplar 5 II., dna Elena 
Volan 1 esemplar 3 ÎL, dna Catinca Zotta 1 es. 3 fl., 
dl Alecu Grigorcea 1 esemplar 3 fl., dl Modest Grigor
cea 1 esemplar 3 fl., dl Dimitrie Popovici 1 esemplar 
5 fl., -dl GJieorghe Popovici 1 esemplar 5 fl., dl baron 
Eugeniu Stircea 1 esemplar 5 fl. (va urmă.) *

Necrolog. Nicolae Diamandi, comerciant, şi mem
bru al represintaţiunii orăşenesci al Orăcjii-mari, a in- 
cetat din vieţă in Oradea-mare la 24 1. c. in etate de 
50 ani şi in al 24-le al căsătoriei sale. II gelesce so
ţia sa Ana născută Zsiga (fiica nemuritorului Mecenate 
Nicolae Zsiga, care a infiinţât un internat in Oradea- 
mare si a făcut fundaţiuni la Beiuş,) fiii sei Nicolae şi 
losif, dimpreună cu numeroşii consângeni. Înmormân
tarea s’a făcut in 26 1. c. pontificând Rds. D. vicariu 
Ieroteiu Beleş şi asistând un public numeros, compus 
mai ales din inieliginţa română. Repausatul a fost un 
om de frunte al bisericei, un cetăţian stimat şi — du
rere ! — cel de pe urmă comerciant român in piaţa 
Orădii-mari, unde inainte cu 20—25 ani mai erau 
vr'o opt negustori români. Fie-i ţerina uşoră!

oraş transilvan; 4) instrument de bătălie ; 5) nume fe
meiesc ; 6) verb in persona primă; 7) un adiectiv; 8) 
o plantă; 9) o şoperlă de Gange; 10) ţeră europenă ; 
11) sustantiv ideal, care ’nsemnă ce n ’a ’mai fost; 12) 
o provincie austriacă; 13) adverb tâmpural; 14) o 
deiţă; 15) o literă din alfabetul grec; 16) oraş in Ru
sia; 17) oraş in Francia; 18) un rege iudaic; 19) nu
me bărbătesc.

Terminul de deslegare e 13 august. Ca totdeuna 
şi de astă-dată se va sorti o carte între deslegători.

*

Deslegarea ghiciturei treianghiulare din nr. 21 :

dom- 
. Cia

Deslegare bună ni-au sosit dela dr......
nişorele : Aloisia Muciu Ureciiia, Emilii 
voşchi, Iconia Borca, Emilia C. Nicora, , • o- ■

airn t. . .-•»nca,
Nicolae Borza, Hălmagiân şi dela un • ai : ocie-
tăţii clericilor din Caransebeş.

Premiul s’a dobândit de dş6ra Valeria Montia in 
Cuvin.

Posta Redaetiunii.
Dlui /’. L. in Dni, Am satis

făcut cererea, sperând că vei ii 
punctual.

Murcsi-Cuiesdi. Numerile ce- 
rute s’au trimis. Credem, că te- < 
aţi primit.

Versurile, urmălore nu se pot 
publică : Sonet, Domnişorei E., 
Aurora, Ângerul vieţii mele, 
Apa curge.

Bucium-Pocni. Când vom primi novela ? 
liuyare. Cei ce posed nrile 1 şi 25 din anul trecut ale 

„Familiei11 şi n’au trebuinţă de ele, binevoiescă a ni Ie 
trimite.

se, zov, 
ti, al,

rol, te, 
te, na,

L o g o g  r i
de Andrei Pop.

Din următorele 48 silabe :
I, e, da, ud, u, cos, a, Iamb, ni, i, 

a, vi, lin, tun, nă. ger, pri, să, ân, ta, 
nic, e, ga, le, ca, li, no, i, ri, u, to, cu, e, ta, u, lo, 
rod, la, u, sis; se se formeze 19 cuvinte, a căror li
tere iniţiale, cetite de sus in jos, şi cele finali, cetite 
de jos in sus, la olaltă se deie titlul unei poesie şi nu
mele autorului ei.

Cuvintele se insemne :
1) 0 insulă italică; 2) stă ’ntre ânger şi om; 3)

Călin darul septemânei.

ţ)iua sept.
l i 

să Numele sânţilor şi ser- 
~ j! bătorile.

Duminecă
Luni
Marţi
Mercuri
Joi
Vineri
Sâmbetă

17 29 Mart. Marina.
18 30 Mart. Iacint.
19 31 Maica Macrina.

l[|(t) Prof. llie T. 
2 Păr. Simeon.
3: Mţă Maria Magd. 
4 | Mart. Trolim.
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Cu tipariul lui Eugeniu Hollosy in Oradea-mare. Strada principală nr. 274.
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